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B pamkax JaHHOI CTaTbH HCCIEAYETCs IMHIBUCTHYECKOE MpecTaBlieHre 00 00pase 0JuHOYecT-
Ba, BepOaJ30BaHHOM HOMHHAHTOM «HEHY>KHOCTb»/«state of being unwanted», ¢ nensio ganpHeiinero
CPaBHEHUs BBIBICHHBIX IPEACTABICHUH O JaHHOM 00pa3e B SI3bIKOBOM CO3HAHHHU PYCCKUX U QHIJINYaH.

Cyl1iecTByeT ONpeAeieHHbI Kpyr NpoOjeM, BO3pacTHas KaTeropus KOTOPBIX
MIPUMEPHO paBHA BO3pACTy uenoBedecTBa. OHON M3 TaKUX YHHBEPCAIBbHBIX MpoOiieM
Mbl MOXEM Ha3BaTh MpoOJIeMy OJUHOYECTBA YEJIOBEKa B COBPEMEHHOM €My MHDE.
B cBsi3u ¢ 3TUM BIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM BHJIUTCS HCCIIEAOBAHUE TAHHOW MPOOIIEMBI
METOJ[aMU Pa3HbIX HAYK, U HE TOJBKO F'yMaHUTApHbIX. OJTHUM U3 aCMEKTOB IICUXOJIUHT-
BUCTUYECKOTO MCCIIEAOBAHUS TAHHOTO ()eHOMEHA SIBJISIETCS BBIABJICHUE JTMHTBUCTHYE-
CKOT0 TpeJcTaBleHHst 00 o0paze 0MHOYECTBA, BEPOATM30BAHHOM HOMHHAHTOM «HE-
HYKHOCTBY/«state of being unwanted», B S36IKOBOM CO3HAHWH PYCCKHX M aHTIIMYAH.

Matepuanom Jyisi Hallero UCCieOBaHMs MOCTYKUIM HauboJiee aBTOPUTETHbHIE
pYCCKHE M aHTITMHCKUE OJHOS3BIYHbBIC (DMITONIOTHYECKHE W YHIUKIIONEANIECKHUE CII0-
BapH, B KOTOPBIX HAXOAST CBOE OTPaKEHHE (PparMEHThl HAyYHON M HaUBHON KapTUH
MHpa.

[Ipoananu3upoBaB JeUHULMH, COAEpXKAIIUECS B MCUXOJIOTMYECKUX U (uio-
co(hCKUX CIIOBApsAX, ¥ Mbl OTMETWIIH, YTO ONpPE/IEICHNE HOMHUHAHTA «HEHY)KHOCTB)
HE MIPEACTABICHO B pacCMOTpeHHbIX [1; 2; 3; 4; 6; 14].

Crenyrommuii 3Tan MCCIIe0BaHUS — 3TO aHAIU3 OIPEETICHU HOMUHAHTA, MTPEe-
JIOKEHHBIX B (uitonornueckux ciosapsx [5; 7; 10; 11]. IlpuBeaem naubosiee obmume
ONPEIICTICHUSI: «HEHYIHCHOCMb, -U, dc. 1. CBOUCME0 NO 3HAY. NPUIL.  HEHYICHBIL.
2. 00bIYHO MH. Y. (HEHYHCHOCMU, -€ll). pase. Mo, 8 YeM Hem HYHCObl, HeOOXOOUMOCIIUY,
KHEHYHCHDIL, -Asl, -0€; ~HYHCEH, ~HYHCHA, ~HYHCHO, ~HYHCHBL U -HYxHCHbl. TaKoll, 6 Komo-
POM Hem HYHCObL, HeOOX0OUMOCMU, OeUCMEUMENbHOU NOMPEOHOCMU, TUWHUL, Oecno-
ae3ubtiby [8].

Ha ocHoBaHnu aHanmm3a JaHHBIX Ae(QUHUIMN MBI BBIIEISEM CIICAYIOIINE CEMaH-
TUYECKHE KOMIIOHEHTHI: POJOBas CeMa «OTpHIIATeIbHAs 3HAKOBOCThY, CEMa «OTCYT-
CTBHE IOTPEOHOCTH» U «CBOMCTBOY.

Hcxonst U3 TOro, 4ro CiIOBAapHas CTaTbsg COCTOMT HE TOJNBKO M3 AeUHMLIUIM,
HO ¥ WIDTFOCTPATHBHOTO MaTepHasa, IPOBEIEeM aHAN3 MPUMEPOB, 3a(UKCHUPOBAHHBIX
B OITMCBHIBAIOIIMX HOMHHAHTHI CJIOBAPHBIX CTaThsX. [IpoaHann3npoBaB JiekcuKorpadu-
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YEeCKHe TIPUMEPHI B TOJIKOBBIX CIIOBAPSX PYCCKOTO S3bIKA, MBI BBIJICIIMIIN CIICTYIOIINE
CEMaHTUYECKUE MapPKEPBI:

— ceMa «HECBOEBPEMEHHOCTHY (« O cnpocu, 4modvl moibko Yymo-Hubyob cKa-
3amv, U 8 mo dHce epems yyecmeys, umo Tapac I'aepunosuy nonumaem HeHYHCHOCHb
e2o eonpoca.» [Kynpun, [losnanue]),

— ceMa «IOKHHYTOCTbY» («Bce pywunoco 6 amy munymy. Bnepeou s euden monb-
KO Jic2yuee 00UHOHeCmao U c8oto HenysicHocmovy [Ilaycmosckui, /lanexkue 2oovl]),

— ceMa «Menouby» («B uucne amux HenyscHocmell Kynuia ona 0ecsimrka yemolpe
MoOHbIx kHu2.» [I'epyen, Kmo eunosam?]),

— cema «Oecrnone3Hast uHGopMmarus» (« xomen 6vi10 y3HAMb Y MOUX CRYMIHU-
K08, KaK HA3bl8AIOMCs MU 0epesbs, HO B08PeMsl CNOX8AMUICS. 3auem oOpemeHsmb
namsamo ouepeonou Henysichocmoio? » [Hacubun, Hemomal),

— ceMa «MBICTUTEIBHBIN Tporiecey («beckoneunoll sepenuyell mauyaucs opye
30 Opyeom HeMydicHble U HesicHble mblcau.» [Typeenes, Iamnem [lJueposckoeo ye3oal),

— ceMa «Oecmnone3HocTb» («Pacceem oenaden KOMHAMOU, U HEHYICHbIM U
JCANKUM CIMAT C8EeM INeKMpUuyeckol aamnouxu.y [Jlebeouncruii, Heoens)),

— cema «coxaneHne» (« CKoabko HecooOpazHocmel, HeHYICHbIX MeloYel, 8adic-
HbIX ynyweHuti! ckonvko usvickanHocmu! a ceepx 6ceeo, kax mano owcuznu!ly [Ilyw-
Kkutf),

— cema «HeBOCTPeOOBaHHOCTLY («Oxonuen Mol mpyo muozoaemuu. Ymo o
HENnoOHAMHAsL 2pyCmb MatHo mpegodicum mens? Mnu, ceotl noogue ceepuiug, s Cmoio,
KaK nooeHwux Heuydcuwii, lliamy npussuwiuii 6010, uyxcowviii pabome Opy2ou?»
[Ihwkun]).

CrenoBaTenbHO, P aHATHM3E CIOBAPHBIX AS(OUHHIINI BBISIBJICHBI TPH CEMBI U TIPH
aHaJTN3e WUTIOCTPATUBHON YaCTH — BOCEMb JIOTTOJTHUTEIBHBIX CEM.

Bcernen 3a 9TUM MBI IepeXoAuM K aHAIM3y CHHOHUMHUYECKOTO psijia HOMUHAHTA
«HEHY>KHOCTB» C TIeJIbI0 OOHAPYKeHHS U JallbHEHTIero cpaBHeHus nuddepeHmmans-
HBIX ¥ OOIIUX CEMAaHTUYECKUX MPU3HAKOB TAaHHOTO HOMHUHAHTA B aHTJIMICKOM H pycC-
CKOM si3bIKax. [1o JaHHBIM JEKCUKOTpapUIeCKIX UCTOYHUKOB, CHHOHUMHUYECKHH PsiI
JIEKCEMbI «HEHY>KHOCTB» COCTOUT M3 TAKHX CIIOB, KaK OECIIOJIE3HOCTh, HEHAIOOHOCTH,
HUKYEMHOCTH [9], a CHHOHUMUYECKUI DSl JICKCEMBI «HEHYXHBIN» — OECIIIIOTHBIN,
Oecrone3Hbl, JUITHUN, U3MTUIIHANA, HUKYeMHbIN [9]. OOmmMu 1151 CHHOHUMOB BbI-
CTYTIAIOT TPHU3HAKA — «3HAKOBOCTHY», «KAYECTBEHHAs XapaKTEPUCTHKA KOHTAKTay,
HENPUTOAHOCTHY. Pa3nuune oOHapyKUBAETCsl B CIEAYIONIMX KOMIIOHEHTaX: «OTCYT-
CTBHE PE3yJIbTATa», «OTCYTCTBUE TIOJIB3bD», CEMa «H30BITOYHOCTHY.

Ha 3aBepmaromiem atare Hamero UcciaeI0BaHus HOMUHAHTA «HEHYKHOCTB» 00-
paTuMcst K TeUHUIUSAM, TIPEITIOKEHHBIM B ATHMOJIOTHUECKUX CIIOBAPSAX PYCCKOTO
sI3bIKA, T.K. JIIOOOE OTHOCHTEIHHO TOJHOE HCCIEAOBaHWE HOMHHAHTA, BepOaim3y-
IoIero o0pa3 sS3bIKOBOTO CO3HAHUsI, MpenojaraeT oopameHine K HCTOKaM JTaHHOTO
ciioBa — ero atumosioruu [12; 13]. AGcTpakTHOE CYIIECTBUTEIBHOE «HEHY)KHOCTB)
BOCXOJMT K MPHJIAraTeIbHOMY «HYXHbBIN». VICKOH. 1p.-pyc. cyd. mpousBoaHoe (cyd.
-bH->-H-) OT HYKa HYX7/a, cyd. oopazoBanus (cyd. -/"'-) oT Hyaa; dj B B.-€11. 5A3.>XK»
[13]. larHOE TpMyIaraTeIbHOE MPEANIOIOKHUTEIHFHO BOCXOIUT K CIIOBY «HYXa ,,HYXK-
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na“, apxanr. (IToxs.), komeiMck. (boropa3s), HyKHBIN, Takke Hykaa (TIociemHee 3a-
UMCTB. U3 II.-CJIaB.), YKp. Hy>Ka, OJIp. HyXka, Ip.-pyCCK. HyXa, CT.-cJlaB. cM. o0pa3 Pio
(Cymp.) Hapsany ¢ cm. obpa3 (Map., 3orp., Accem., Knom., Euch. Sin.; cm. duisc,
Aksl. Gr. 58), Ooxr. Hyxna, cepboxopB. Hyha, cioBeH. nlja, ndja ,Hyxaa“™, dell.
nouze ,,Hy»aa, 0eAHOCTh, cnBIl. nidza, monbck. ngdza ,,6eqHOCTE™, B.-IIyXK., H.-TTyX.
nuza. || PoacTBeHHO Hyna, HYAMTh, Ha3aJU3allKsi BTOPUYHA M0]] BIMSHUEM HAaYallbHO-
TO H-; JJajyiee, BEPOSTHO, POJICTBEHHO — C pacmupennueM -dh- — mur. cM. obpas, ,,3a-
TOCKOBATH M0 4.-JI.*, p.-uHA. nudati ,,0TTaJKuBaeT, mporoHseT", nddayati ,,IOTOHSET,
TOPONUT®, 1.-B.-H., niot, niet M. ,,0CTpoe XeJlaHue, CTpeMJieHue , HOB.-B.-H., T'eC-
CEHCK. niet M. ,,pBeHHE", IpU H.-€. t B JP.-TIPYCCK. nautei gar. exm., nautin BUH. €.
L»HYXKIa“, ToT. cM. o0pa3 XK. ,,HyXJ1a, IPUHYXICHUE , CM. 00pa3 ,,3aCTaBJIATh", Ip.-
uci. naud(r) ,,Hy’K1a, CTeCHEHHOE ToJoxkeHne » [12].

He Menee Ba)xHOI HaM TpeICTaBIIETCS HEOOXOAUMOCTD BBIJICTICHUS JISKCUIECKUX
€IMHMI] PYCCKOTO $I3bIKa, KOTOPBIC CBSI3aHBI ¢ 00pa30M OJMHOYECTBA, BepOAIN30BaH-
HOM CJIOBOM «HEHY>KHOCTB):

— HOMUHAIIMS HEHY>KHOCTH: CBOMCTBO; TO, B YEM HET HYKIbI, HEOOXOIUMOCTH
U JICWCTBUTEIBHOM MOTPEOHOCTH; TaKOW, B KOTOPOM HET HYKIIBI,

— XapaKTepUCTHUKA HEHYKHOCTH: OECIUIOIHBIN, OECIIONE3HBIN, TUITHHA.

PaccmoTtpum HOMHHAHT «state of being unwanted», BBISABISAS TMHTBUCTHYECKOE
npeacTaBieHne 00 oOpas3e 0IMHOYECTBA B SI3BIKOBOM CO3HAHUH aHTIIMYaH.

B pazmuunbIx nekcukorpadudecknx ucroununkax [21; 20; 15; 19; 17; 22] naxoaut
CBOE OTpa)KCHHE HAaWBHAs KapTUHA, KOTOpas (pUKCUPYeTCs B ACHUHHIIUSAX TOIKOBBIX
cinoBapeil. Hammpumep, «unwanted — 1. not wanted; not needed; 2. interfering; 3. with-
out being invited [20]; «not searched or asked for». B pe3ynbrate ananusza orMe4eH-
HBIX BBIIIE ONpENeNIeHHH Mbl BBIAEsIEM clienyonme auddepeHnnansHple MPU3HAKH:
ceMa «HEXeJaTeIbHOCThY, CeMa «OTCYTCTBHE HEOOXOIMMOCTIY, CEMa «IIPETISITCTBHEY.

Bcenen 3a aTuM mepexoauM K aHaIM3y WIITIOCTPATUBHOM YaCTH, KOTOPAas TaKkke
SIBJISICTCS. YaCThEO CIIOBAPHOM CTAThU U COJEPIKUT MPUMEPBI CIIOHTAHHOW PEYr HOCH-
TeJIeH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS B MPEJIENIaX ONPEIeIeHHON KYIbTYPhI:

— cema «HaBs3unMBOCThY («Always doing unwanted favors for people»),

— cema «uckaxenne» («Unwanted shadows distort the picturey),

— ceMa «BTOpkeHue» («An unwanted intrusiony),

— ceMa «m36aBnenmne» («Tried to give away unwanted kittensy),

— ceMa «copHak» («Removed the unwanted vegetation»),

— cema «4ayBcTBO» («Loneliness and the feeling of being unwanted is the worst
poverty of all« [Mother Teresa]; «Contempt is the weapon of the weak and a defense
against one’s own despised and unwanted feelings» [Alice Miller]).

CpaBHeHHE KOMYECTBA BBIBICHHBIX AU(depeHnanbHpIX TPU3HAKOB IPU aHa-
u3e neUHUIMA (TPU CEMBI) M WILTFOCTPATUBHOTO MaTepuaia (IecTh CEM), TIOKa3bl-
BAET, YTO MOJ00HAS JUCIIPONOPIIMS SIBJIICTCS €Ie OJHUM J0Ka3aTeIbCTBOM HE00XO-
JMMOCTH UCCIICIOBAHHS CJIOBAPHOM CTAaThH B MOJIHOM 00BEME, YTO 3HAUYUTEIHHO pac-
HIMPSIET BO3MOXXHOCTH UCCIIEIOBATEIS.

Crnenyst JIOTUKE KOMIIOHEHTHOTO aHalli3a, PAacCMOTPUM CHHOHUMHYECKUH psij
HOMHHaHTa «unwanted» Ha 0oCHOBE (PHIOJOTUYECKUX MCTOYHUKOB aHTJIMICKOTO S3bIKa
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[21; 20; 15; 17]. JocTaTouHO MHOTOYHMCICHHBI CHHOHUMUYECKHM Psii COCTOUT U3 Clie-
ayrommx cioB: unsought, surplus, superfluous, unnecessary, discarded, redundant,
useless, unwelcome, annoying, undesirable, uninvited, hateful, friendless, outcast,
casteless, unclaimed, undesired, unwished, unenviable, unloved. B kadecTBe 00mMX
CEMaHTUYECKUX MPU3HAKOB JIAHHOTO CHHOHMMHYECKOTO Psifia CIEMYET BBIICIUTH PO-
JIOBYIO CEMY «OTpHIIATENIbHASI 3HAKOBOCTBY, CEMY «ICTIPECCUBHOE COCTOSIHUE» H «(Ppy-
cTpauus». Pa3nmuuuTenbHBIMU CEMAHTHUECKHMHU TPU3HAKAMU SIBIISTIOTCS CIEAYIOIIUE
CEMBI: «9YBCTBOY», «OTPHILIATEIbHBIC SMOLIUI», «HEKEIATEIBHOCTDY, «HEBOCTPEOOBaH-
HOCTB», «OTCYTCTBHE OJIATOPOJHOTO MPOUCXOKACHUS», CeMa «OTCYTCTBUE MpUIJIAIIe-
HUSD».

DTUMOJIOTHYECKUH TOPTPET UCCIISyEMOr0o HOMUHAHTA OBbLI COCTABJICH HA OCHOBE
psifa STUMOJIOTHYECKUX cioBapei [16; 18]. B 3Toif cBA31 MbI OTMEUaeM, 4TO €CIH pac-
CMaTpuBaTh B XPOHOJIOTMYECKOM TOPSKE, TO CHa4Yajaa B peu ObUIO 3aMKCUPOBAHO
ynorpebnenue rmarona «want» (1200 r.), 3atem B 1300 r. mosiBisIeTCst CyIIECTBUTEIb-
HOE «wanty», 1 TOJIBKO B 1697 . mosiBnsieTcs nmpuararensHoe «unwantedy». Takum 00-
pasom, riaroa «want» (v.) co 3HAYCHHUEM «HY>KAAThCS, HCIIBITHIBATH HYK/Y» BOCXOIUT
k rnarony «O.N. vanta ,to lack, want,” earlier *wanaton, from P.Gmc. *wanen, from
PIE *we-no-, from base *cue- ,,to leave, abandon, give out* co 3HaYeHUEM ,,[TIOKUIATD,
OCTaBIATH™ (See vain)». 3HaUEHHE «KEJaTh, UCIIBITHIBAThH JKEJAHUE» ObLIO BIEPBHIC
3aukcupoBano B 1706 r. «Wanted» B 3HaUCHUU «Pa3bICKUBACTCS TOJUIMEID MMOSBU-
JOCh B PEYM KakK CJIEHT 3HAYMTEIIFHO PaHBbIIE, YeM OHO ObUIO 3a)MKCHPOBAHO B ITUChH-
MeHHOU peur B 1812 r. CyiecTBUTENbHOE «want» co 3HAYEHHEM «HEXBATKa, HEJI0CTa-
TOK» BOCXOIUT K cymiectButenbHOMYy «O.N. vant, neut. of vanr ,,wanting, deficient;*
KOTOpOE, B CBOIO 0YEPE/Ib, UMEET HEMOCPEICTBEHHOE OTHOIICHUE K CTAPOAHTITUICKOMY
rJ1aroiy ,,wanian‘ co 3HadeHHWeM ,,to diminish (,,yObiBaTh, yMeHbIIATECA ) (See Wa-
ne)». BelpaxxeHne «3a HEMMEHHEM, 32 OTCYTCTBHEM» BIIEpBbIe ObLIa 3a()MKCHPOBAHO
B 1400 r. 3HayeHHE «COCTOSIHWE JIMIICHMS, HYXX/JA; HUIIETa» Y CYIIECTBHUTEIHLHOTO
«wanty nosiBisiercs: B peun ¢ 1340 1. BeipaxkeHue «HexBaTKa peKiambl B ra3eTax» OT-
meuaercst ¢ 1897 r. IlpunararensHoe unwanted BrepBble NOSBHIOCH B 1697 1. 11 66110
00pa30BaHO IMPU MOMOIIH NMPUCTABKH un- (1) «not» + mpuyacTusi MPoOIIEIIEro BpeMe-
HU OT riarosa «want» [18].

Jlanee, OCHOBBIBAsICh HA KOMIIOHEHTHOM aHAJIN3€ CJIOBApHBIX JC(UHUIMMN, BbIIE-
JIMM JIEKCUYECKUE eTMHHUIIBI aHTIIMHCKOTO S3bIKa, CBS3aHHBIE C 00pa3oM OJMHOYECTBA,
BepOaIM30BaHHOM HOMHUHAHTOM «the state of being unwanted»:

— HOMHHAIMS HeHYyKHOCTHU: state of being unwanted deficiency, shortage;

— XapaKTepUCTUKA COCTOSIHUS HeHYHOCTH: not searched or asked for, unsought,
surplus, superfluous, unnecessary, discarded, redundant, useless, unwelcome, unso-
licited, annoying, undesirable, uninvited, not needed, friendless, outcast, unwelcome,
undesirable, hateful;

— IJIaroJibl, MPUBOJISINKE K TIOSIBIIGHUIO COCTOSTHUS HEHYKHOCTH: to be lacking.

[TogBonst UTOTH, CPAaBHUM TOJYYCHHBIC JTAHHBIC aHAJN3a HOMUHAHTA «HECHYX-
HOCTB» U HOMHHaHTa «the state of being unwanted».

Ha ypoBHe aHam3a pernpe3eHTalul UCCIeyeMbIX HOMUHAHTOB B SHIIMKJIOIC M-
YECKMX MCTOYHHMKAX MBI OTMEYAeM OTCYTCTBHE NE(HHUIMN B CIIOBAPHBIX CTAThsIX 000-
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WX S3bIKOB. JIaHHBIH (akT SBISETCS TTOKa3aTeleM HaJH4Hs Pa3HHIBI B HAYYHOU W Ha-
WBHOW KapTHHAX MHpPA, T.K. B (DUIOJIOTHYECKUX CIOBAPSX PYCCKOrO W aHIIIUICKOTO
SI3BIKOB TaKHMe ompezesieHus nmpuBoaarcs. Ha ocHoBanum aHanmm3za aeuHUIMN, TIpea-
JIO’)KEHHBIX B TOJIKOBBIX CJIOBAPSIX PYCCKOTO SI3bIKA, BBIICNISEM TPU CEMAaHTHYCCKHX
KOMITOHEHTa («OTpHULATENbHAs 3HAKOBOCTBY, «OTCYTCTBHE MOTPEOHOCTH» M «CBOWCT-
Bo»). Ilpu aHanm3e neuHUIMN, MPEUIOKEHHBIX B TOJKOBBIX CIOBApsX aHTIMHCKOTO
S13bIKa, OBUTO BBISIBIICHO TAKKE TPU CEMAHTHYECKHX KOMITOHEHTA («HEXKEeNaTebHOCThY,
«OTpUIIATEIbHAS 3HAKOBOCTBY, «IIPEISITCTBUE»). OOpaTuM BHUMAaHHE HAa COBIAJICHUC
CEMBbI «OTPHIIATENIbHAsI 3HAKOBOCTBY B JIBYX SI3bIKAX, YTO TOBOPUT O YACTHYHOM COBIIA-
JICHUU HAUBHOW KapTUHBI MUPA PYCCKUX U aHIVINYAH.

[Tpoananu3upoBaB JIEKCUKOTpahUIECKUE MPUMEPHI B TOJIKOBBIX CIIOBApsX pyc-
CKOTO SI3bIKa W QHIJIMHCKOTO SI3bIKa, OBLIO BBISBICHO BOCEMb JOMOJHHUTEIBHBIX CEM
B PYCCKOM SI3BIKE M ILIECTh JOTOJHUTEIBHBIX CEM B AHIVIMHCKOM si3bike. B cBsizu
C 9THM OTME€YaeM KOJIMYECTBEHHOE W KaueCTBEHHOE HECOBIAJICHHE, YTO JJOKA3hIBAET
CYIIECTBYIOIIEE pa3lINuie B HAMBHOIM KapTHHE MHPA PYCCKHX M aHTIIMYaH Ipu Oolee
JIETaJIbHOM PacCMOTPEHUH.

Ha ypoBHe aHann3a CHHOHUMOB CIJIEyeT OTMETUTb, YTO OOIIMMHU JUIsi CHHOHUMOB
PYCCKOTO SI3bIKa SIBIISIIOTCS TPU MPH3HAKA («3HAKOBOCTHY», «KAYECTBEHHAS XapaKTepH-
CTUKA KOHTAKTa», «HEMPUTOTHOCTH»). J{JIsI CHHOHUMOB aHTJIMICKOTO sI3bIKa OOLIMMH
SIBITIOTCSL TAKOKE TPH TPH3HAKA («3HAKOBOCTHY, «ICHMPECCHBHOE COCTOSIHUE», «(PPYCT-
partus»). BHOBb MBI HaOJFOJTaeM YaCTHYHOE COBIAJICHIE HAMBHOW KapTHHBI MHpPaA PyC-
CKUX MW aHIJIN4YaH (ceMa ((3HaKOBOCTI)»). PaznuuurenpHble CEMaHTUUECKUE IIPU3HAKH,
BBIJICJICHHBIC TP aHAJIM3€ CHHOHUMOB PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO S13bIKa, HE COBIA/IAIOT,
TaK KaK MpH aHAIM3€ PYCCKUX CHHOHMMOB HaM YJAJIOCh BBISIBUTH CEMY «OTCYTCTBUE
pe3ynbTaTay, «OTCYTCTBHE MOJB3bD) H CEMY «U30BITOYHOCTEY, a TP aHAIM3E aHTIIUI-
CKOTO CHHOHMMHYECKOTO psiia ObUIM BBIACIEHBI CICAYIOIIHE CEMBI: «IyBCTBO», «OT-
pHLATENTbHBIE SMOIUNY, HEHY)KHOCTBY, «HEKENAaTeIbHOCThY, «HEBOCTPEOOBAHHOCTEY,
«OTCYTCTBHE OJIATOPOIHOTO TIPOUCXOMKICHHSD», CEMa KOTCYTCTBHE TPUTIIAIIICHHSD).

Ha ypoBHe aHanmm3a 3TUMOJIOTHUECKUX JAHHBIX, PEACTABICHHBIX B ATUMOJIOTH-
YECKHX CJIOBAPSX AHTJIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3bIKA, OTMETUM, YTO STUMOJIOTUSI HOMHU-
HAHTAa «HEHY>KHOCTBY» MPEJICTABIICHA JOCTATOYHO IOJIHO B HECKOJIBKHUX (DUIIOIOTHYe-
CKMX HMCTOYHHKAX PYCCKOro s3bIka. [IpuMepHO Takas jke CHTyalus CKIIabIBaeTCsI
u ¢ HomMmuHaHTOM «the state of being unwanted», TpouCXoXkIEHHE KOTOPOTO TOCTa-
TOYHO TOJHO OTPaKEHO B 3THUMOJIOTMYECKUX CJIOBapsX aHIVIMICKOTro si3bika. B pyc-
CKUX U aHTJIMHUCKUX CIIOBAPSIX MPEICTABICHBI Pa3BEPHYTHIC XPOHOJIOTUYECKUE XapaK-
TEPUCTHKH, YKA3bIBAIOTCSI NICTOYHUKHA BO3HUKHOBEHHS UCCIIEyEMbIX HOMHHAHTOB.

B pamkax paHHOW CTaThby Mbl NPEANPUHSIIN TIOMBITKY BBISBICHUS JTMHTBUCTHYC-
CKOTO TIpEeNICTaBIICHHUsI 00 00paze OMMHOYECTBA, BEPOATU30BAHHOM HOMHHAHTOM «HE-
HY>KHOCTB»/«the state of being unwanted», B S36IKOBOM CO3HAHUHM PYCCKHX W aHTJIH-
yaH. OJIHaKO MPOBEJICHHOE MCCIICIOBAHUE HE SIBJISICTCSl OKOHYATEIILHBIM U 3aBEPIICH-
HBIM, T.K. HEOOX0AMMO OoJiee TIyOOKOe M3y4YeHHEe HOMHHAHTOB HAa YPOBHE aHAIIM3a
CIIOBAapHBIX CTaTeil, CAHOHUMHYECKUX CBSI3CH, BBISIBICHHS NPOUCXOXKICHHS CIIOB. Bee
9TO MOXKET HOCIYXUTh MAaTepUaIoM JUIs JATBHEHIINX HCCICIOBAHUI MPOOIeMaTHKU
OJIMHOYECTBA C TOYKH 3PSHUS TICHXOJIMHT BUCTUKH.
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DISTINCTIVE FEATURES OF LONELINESS
VERBALISATION WITH THE HELP OF WORDS
«NENUZHNOST»/«STATE OF BEING UNWANTED»

V.A. lliyna

Translation department
Moscow state humanitarian university named after M.A. Sholokhov
Verhnija Radischevskaja str., 16-18, Moscow, Russia, 109004

The main aim of this article is to investigate the linguistic conception of loneliness verbalized
with the help of words «nenuzhnosty»/«state of being unwanted» in Russian and English consciousness
and to compare the results of this research.



